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GEN 1.5 AIRCRAFT INSTRUMENTS,
EQUIPMENT AND FLIGHT DOCUMENTS

1. General

Civil aircraft engaged in commercial air transport in the territory
of the People's Republic of China shall adhere to the provisions
specified in ICAO Annex 6 — Operation of Aircraft, Part 1 -
International Commercial Air Transport — Aeroplanes, Chapter
6 (Aeroplane Instruments, Equipment and Flight Documents)
and Chapter 7 (Aeroplane Communication and Navigation
Equipment).

2. Special equipment to be carried

In addition to the above-mentioned airborne equipment, civil
aircraft engaged in commercial air transport in the territory of the
People's Republic of China shall be equipped with the relevant
equipment and carry relevant documents in compliance with the
following requirements. The equipment carried aboard the
aircraft shall be in accordance with the relevant technical
standards or the requirements of relevant ICAO Annexes.

2.1Pressure-altitude reporting transponder

In compliance with the relevant provisions of ICAO Annex 6,
and in order to ensure flying safety and to improve the
effectiveness of ATS on the basis of SSR data, all aircraft flying
in China's airspace shall be equipped with a pressure-altitude
reporting transponder which operates in accordance with the
relevant provisions of ICAO Annex 10, Volume IV .

2.2 All aircraft shall adhere to the requirements on mandatory
carriage and operation of airborne collision avoidance system
(ACAS II) with details as follows:

2.2.1To fulfill the provisions specified in the Annex 6 to ICAO
Convention, all non-ACAS II equipped aircraft with a maximum
certificated take-off mass in excess of 15 000kg or turboprop
fixed-wing aircraft with authorized passenger seating capacity of
more than 30 passengers shall not operate in the territory of the
People's Republic of China.

2.2.2With effect from 1 January 2004, CAAC will also impose
flight restrictions on all aircraft with a maximum certificated
take-off mass in excess of 5 700kg or turboprop fixed-wing
aircraft with authorized seating capacity of more than 19
passengers if these aircraft are not equipped with certified ACAS
IT according to the specified requirements.

2.2.3In case of temporary failure of ACAS II either in flight or
on the ground, the pilot shall duly report the problem to the air
traffic control unit concerned.

2.2.4For the ACAS II equipped aircraft, the operator or its agent
shall indicate ACAS in Item 18 RMK of the ICAO Flight Plan to
show that the aircraft is equipped with certified ACAS II.

EFF1706211600

hE RS B CAAC

2017-5-15



GEN 1.5-2

FRE AT BERHE 9% ATP CHINA

2.3 f£ FANS L888 Aiik FiEfTHM T B, SMEHE
FANS £ %X &AL 2 b1, AL & A3k BN, &
H R - BB SR A R BT S,
#2m A 2L ENR 3.3 ¥ 404,

24 =T RATHRR A 6 R IRFAAIE AT ALE
%K, SIMEFERRFMEBREA XL, E@mAR
FE BAATEHAHCS% ENR 3 P 4G,

3. RAMZARIMEITAGHR, A1

3.1 Wiy

3.1.1 wiF P B R A AT B4R R BB Ao S AR S 45 %
ATAR, RERRSGTERAMZRTRE R
W, ARREREAAE L% 4 E RALE B L 8
A ANIB R AN B AMAE R, RT3
WIF ARG IR AT NG, LTI
30 RMREAVLR EILE, MEREEAHFEERTE
AT B .

3.1.2 #iF R AT F N AMAEMINEKATAR, BE
FA TV ATF R D F3F, FRAEFREA M
o2y bE 2 B RAL L By R R H AR B A A EFm
HBRHR B F Y ATE HIEN. TR EEM$
AR LA 2 A A o5t ), T 463 34T 30
AT BEART .

313 A% EF R 95MMEATHR . H@mAER
AT, F R B RAAE B LA A
T WA R BT B AR S
FGATTHED, FARAEE R R A ALE A2 4 24 B RAL S
B R KA SAMB A T A AE . RS SRR
P, % FFee 01 B IE AR IR AL
HiE, EREIF4EIE)ET 30 RIRTF B R AT F, MA
KATHE R AAERIMBIATIEF.

32 I GMEA

321 BAMR ARG S B b iEFHBAEENLE, L
WP BERAME A, &P EERAMRE BT L oHEM

KB SAEIE,

2.3Aircraft operating on FANS route L888 must be equipped
with FANS avionic system and INMARSAT satellite telephone,
so as to have the functions of ADS, CPDLC and satellite voice
communication. Ref. subsection ENR 3.3 for full details.

2.4 Aircraft operating on Area Navigation route within Sanya
FIR shall adhere to the Area Navigation requirements and
relevant provisions. Ref. CHINA AIP ENR 3 for full details.

3. Procedures for the issue of a license, certificate and

3.1Application

3.1.1 A foreign pilot applying for a license and certificate
issued by CAAC shall submit his application together with an
original valid license and a current medical certificate issued by
the aviation authority of an ICAO member state through the
Chinese department providing civil aviation operations for which
the pilot is working. The entrusted Chinese department shall then
submit the application to the Regional Administration of CAAC
at least 30 days before the pilot starts working provided that the
application has been reviewed and the pilot is qualified. The
Regional Administration of CAAC shall thereafter submit the
application to CAAC Headquarters for approval.

3.1.2A foreign pilot who comes to China for training and
application for a student certificate shall provide a valid license
and a current medical certificate issued by the aviation authority
of an ICAO member state or flight experience statement
endorsed by his instructor through the flying institute providing
training courses. The entrusted institute shall subsequently
submit the application of CAAC at least 30 days before the
training begins.

3.1.3The qualifications of a foreign flight instructor or flight
simulator instructor who provides training to Chinese trainees
abroad shall be validated by CAAC. The applicant applying for
an instructor certificate or an instructor validation certificate
issued by CAAC shall submit his original valid license, instructor
certificate and a current medical certificate issued by the aviation
authority of an ICAO member state through a Chinese
department in charge of sending trainees abroad. The Chinese
department shall then submit the application to CAAC at least 30
days before the commencement of the training to allow CAAC to
issue the instructor certificate or instructor's license validation
certificate.

3.2Approval and Issuance

3.2.1The Regional Administration of CAAC shall undertake to
handle and endorse the above applications prior to their
submission to CAAC Headquarters. CAAC Headquarters will
issue the licenses or certificates after examination.
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3.2.1.1Based on a valid license issued by the aviation authority
of'an ICAO member state, CAAC Headquarters, after review and
approval, will issue a Private Pilot License or validation
certificate to the applicant of a holder of Private Pilot's License,
a Commercial Pilot's License or Airline Transport Pilot's License
or corresponding validation certificate to the applicant of a holder
of Commercial Pilot's License or Airline Transport Pilot's
License.

3.2.1.2An applicant of the Airline Transport Pilot's License is
required to pass a test conducted by CAAC, and his original
license shall fully comply with the related ICAO standards
before he can be issued with such a license.

3.2.2A flying institute which undertakes to handle an application
for a student certificate shall subscribe its comments on the
application and submit it to CAAC, which will issue student
certificates to trainees if they are found qualified.

3.2.3 For a foreign applicant seeking an instructor certificate or
validation certificate for the purposes of training Chinese
trainees, CAAC will issue an instructor certificate or instructor's
license validation certificate if they are found qualified.

3.2Term of Validity

The term of validity of a license or validation certificate shall not
extend beyond the periods of validity of the original license and
medical certificate. The term of validity of a student certificate is
24 months except that the period of his physical fitness shall be
kept within the period of validity of his medical certificate.

3.4 Suspension and Revocation

When the holder of a license, certificate or validation certificate
violates air rules and regulations or commits acts prohibited by
CAAUC, the Regional Administrations of CAAC has the authority
to suspend or revoke his validation certificate, license or
certificate. CAAC Headquarters also has the authority to suspend
and revoke his license, certificate or validation certificate.

3.5Fee

A foreign pilot who applies for a license, certificate or validation
certificate shall pay the necessary fee according to regulation.
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